
Your child’s safety depends on you. Proper product’s use cannot be assured unless you follow these instruc�ons.
DO NOT USE THIS PRODUCT BEFORE YOU READ AND UNDERSTAND THESE INSTRUCTIONS

Η ασφάλεια του παιδιού σας εξαρτάται από εσάς. Η σωστή χρήση του προϊόντος
προϋποθέτει την ανάγνωση των οδηγιών χρήσης.
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PARTS LIST|ΛΙΣΤΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ

1

2

GREN

1. Belt guidance
2. Cushion with so� 
cover
3. Connector
4. Belt
5. Belt lock

1. Οδηγός ζώνης
2. Μαξιλάρι με μαλακό 
κάλλυμα
3. Σύνδεσμος
4. Ζώνη
5. Ασφάλεια ζώνης

4

4

5

3

RSBG
1. Насочване на колана
2. Възглавница с меко 
покритие
3. Конектор
4. Колан
5. Заключване на 
колана

1. Вођење појаса
2. Јастук са меким 
покривачем
3. Конектор
4. Појас
5. Брава за појас



1.INSTRUCTIONS FOR USE|ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

1. Install posi�on of the child seat in the vehicle

2-point belt

1

？2

？1

2

2. Posi�on of the buckle

5

3. How to connect the Belt to the booster



2.INSTALLATION|ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΚΑΘΙΣΜΑΤΟΣ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟΥ

1 2

3
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SAFETY INSTRUCTIONS

Thank you for purchasing this booster car seat by Bebe Stars. We will always 
give you the best products and services!

Please read  before you use!this instruc�on manual carefully
The correct fi�ng of the 3-point vehicle belt is of vital importance for the safety of 
your child.
We advise you strongly not to use an unlicensed or modified or without 
manufacturer's instruc�on product, it is very dangerous. We, also, advise you 
strongly not to use a second-hand product, because you are not sure what has 
happened to it.
The straps holding the restraint to the vehicle should be �ght, any straps restraining 
the child should be adjusted to the child’s body and should not be twisted.
Make sure the lap belt is stretched as low as possible over the child's hips.
DO NOT use any load bearing force points other than those described in the 
instruc�ons and marked in the child restraint.
For the future use of the seat, it is important that you keep the instruc�on manual 
carefully. If in doubt,please contact the manufacturer.
This is a "Universal" child restraint. It can be installed by Vehicle Seat belt. It is 
approved to ECE R44/04, for general use in vehicles and it will fit most, but not all car 
seats.
NEVER leave your child una�ended in a car even for a short �me.
DO NOT use a child safety seat that has been in a crash. A crash can cause damage to 
the child safety seat that you can not see.
DO NOT modify or a�empt to modify the child safety seat in any way.
DO NOT take apart or a�empt to take apart this child safety seat etc.
DO NOT use a child safety seat with damaged or missing parts.
DO NOT change the cover or harness, they are the important components.
Make sure the vehicle belt is �ghtly secured and the car seat is correctly installed 
each �me you use it.
Car interiors can become very hot when in direct sunlight, it is recommended that 
you should cover the car seat when not in use. This prevents that some components 
become hot and burn the child.
Make sure that all luggage and objects likely to cause injury in the event of an 
accident are properly secured.
Make sure the seat is in a safe posi�on. Do not put any sharp or hard items around 
the seat.

EN
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1. INSTRUCTIONS FOR USE

1.1. Install posi�on of the child seat in the vehicle

Correct

Only use with 3-point belt.

？2

？1

Wrong

Do not use on front passenger seats with a front airbag!

We do not recommend installing the child safety seat in the front passenger seat.
DO NOT use a child safety seat if the vehicle seat is equipped with front airbags, it 
can be dangerous. This does not apply to so-called side airbags.
DO NOT use with 2-point belt. Please install with the 3-point belt.
ONLY use for Forward Facing.

1.2. Posi�on of the buckle

The satisfactory position of the adult safety-belt buckle relative to the child car 
seat is as the FIG. You can contact the child car seat manufacture if in doubt 
about the point.

Pull the belt one side fixed connector through one top hole of the base (picture 1), 
slide the belt into the hook of the connector (see picture 2,3,4,5).

Releasing the belt is carried out in reverse order to removal.

1.3. How to connect the Belt to the booster

2. INSTALLATION

2.1. Place the booster seat on the appropriate seat of the vehicle and push firmly 
against the seat’s backrest. Ensure that the seat belt guide is accessible and not 
trapped behind the booster seat. 
2.2. Place the child on the booster seat and pass the seat belt under the armrest. 
Diagonal belt and lap belt are all under the armrest. Lock the �p of the buckle into 
the vehicle seat buckle with a CLICK noise. Fasten the seat belt and pull the diagonal  
sec�on �ght so that there is no slack le� in the seat belt. 
2.3. Guide the belt lock (with belt) to child shoulder on the side of car belt automa�c  
retractor device. The belt of the belt lock system lies on the middle of shoulder.  
Don't place it too close to neck and shoulder side edge, you must adjust the 
connector of the crescent belt to adjust the length of the crescent belt and the 
height of belt lock.

EN
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CARE & MAINTENANCE

Periodically inspect your child seat for worn or damaged parts. If damaged parts are 
found, replace the child seat. Keep the child seat clean. Do not lubricate any parts of 
the child seat.
To prolong the life of your product, keep it clean and do not leave it in direct sunlight 
for extended periods of �me.
In case of light soiling, sponge the fabric cover with mild detergent and warm water. 

o
Also, you can removable fabric covers  from the seat and hand wash them at 30  with 
mild detergent and warm water. Allow it to dry fully, preferably away from direct 
sunlight.

Cleaning the harness and shell

Sponge clean using warm water and mild soap; do not use any other cleaning 

agents.

Storage

When not in use, store in a safe, dry place and away from heat and direct sunlight. 

Avoid placing heavy objects on top of the seat.

Do not bleach or use chemical cleaners

Do not dry in a tumble dryer

Do not iron

EN
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ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το κάθισμα αυτοκινήτου booster της Bebe 
Stars. Πάντα θα σας παρέχουμε τα καλύτερα προϊόντα και υπηρεσίες!

Παρακαλώ διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσεως πριν τη χρήση. 
Η σωστή τοποθέτηση της ζώνης οχημάτων 3 σημείων είναι ζωτικής σημασίας για 
την ασφάλεια του παιδιού σας.
Σας συμβουλεύουμε ανεπιφύλακτα να μην χρησιμοποιείτε προϊόν χωρίς άδεια ή 
τροποποιημένο ή χωρίς τις οδηγίες του κατασκευαστή, είναι επικίνδυνο. Σας 
συμβουλεύουμε, ακόμη, να μην χρησιμοποιείτε μεταχειρισμένο προϊόν, γιατί δεν 
είστε σίγουροι τι έχει συμβεί σε αυτό. 
Οι ιμάντες που συγκρατούν το σύστημα συγκράτησης στο όχημα πρέπει να είναι 
σφιχτοί, πρέπει να προσαρμόζονται στο σώμα του παιδιού και δεν πρέπει να είναι 
στριμένοι.
Βεβαιωθείτε ότι ο ιμάντας μέσης είναι τεντωμένος όσο το δυνατόν χαμηλότερα 
στους γοφούς του παιδιού.
Για τη μελλοντική χρήση του καθίσματος, είναι σημαντικό να τηρείτε προσεκτικά το 
εγχειρίδιο οδηγιών. Σε περίπτωση αμφιβολίας, επικοινωνήστε με τον 
κατασκευαστή.
Αυτό είναι ένα "Universal" σύστημα συγκράτησης παιδιών. Είναι εγκεκριμένο με 
ECE R44/04, για γενική χρήση σε οχήματα και ταιριάζει στα περισσότερα, αλλά όχι 
σε όλα τα καθίσματα αυτοκινήτου.
ΠΟΤΕ μην αφήνετε το παιδί σας χωρίς επίβλεψη σε αυτοκίνητο ακόμη και για μικρό 
χρονικό διάστημα.
ΜΗΝ χρησιμοποιείτε παιδικό κάθισμα ασφαλείας που έχει εμπλακεί σε ατύχημα. 
Ένα ατύχημα μπορεί να προκαλέσει ζημιά στο παιδικό κάθισμα ασφαλείας που δεν 
μπορείτε να δείτε.
ΜΗΝ τροποποιήσετε ή επιχειρήσετε να τροποποιήσετε το παιδικό κάθισμα 
ασφαλείας με οποιονδήποτε τρόπο.
ΜΗΝ χρησιμοποιείτε παιδικό κάθισμα ασφαλείας με χαλασμένα ή ελλείποντα 
μέρη.
Βεβαιωθείτε ότι η ζώνη του οχήματος είναι καλά στερεωμένη και το κάθισμα του 
αυτοκινήτου είναι σωστά τοποθετημένο κάθε φορά που το χρησιμοποιείτε.
Βεβαιωθείτε ότι όλες οι αποσκευές και τα αντικείμενα που ενδέχεται να 
προκαλέσουν τραυματισμό σε περίπτωση ατυχήματος είναι ασφαλισμένα σωστά.
Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν άλλα αντικείμενα μεταξύ του παιδιού και της ζώνης 
ασφαλείας, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό σε ατύχημα.

GR

10



1. ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

1.1. Τοποθέτηση του booster στο όχημα
Σωστό

Χρησιμοποιήστε μόνο με ζώνη ασφαλείας 3 σημείων

？2

？1

Λάθος

Μην το χρησιμοποιείτε σε καθίσματα συνοδηγού με μπροστινό αερόσακο!

Δεν συνιστούμε την εγκατάσταση του παιδικού καθίσματος ασφαλείας στο 
κάθισμα του συνοδηγού.
ΜΗΝ χρησιμοποιείτε παιδικό κάθισμα ασφαλείας εάν το κάθισμα του οχήματος 
είναι εξοπλισμένο με μπροστινούς αερόσακους, μπορεί να είναι επικίνδυνο. Αυτό 
δεν ισχύει για τους  πλευρικούς αερόσακους.
ΜΗΝ χρησιμοποιείτε με ζώνη 2 σημείων. Εγκαταστήστε με τη ζώνη 3 σημείων.
ΧΡΗΣΗ ΜΟΝΟ με φορά προς εμπρός.

1.2. Θέση της πόρπης
Η ικανοποιητική θέση της πόρπης της ζώνης ασφαλείας ενηλίκων σε σχέση με το 
παιδικό κάθισμα αυτοκινήτου είναι όπως η εικόνα. Μπορείτε να επικοινωνήσετε 
με τον κατασκευαστή παιδικών καθισμάτων αυτοκινήτου εάν έχετε αμφιβολίες 
σχετικά με το θέμα.

1.3. Πως να συνδέσετε την ζώνη με το booster

Τραβήξτε τον ιμάντα από τον σταθερό σύνδεσμο μέσω της τρύπα που υπάρχει στην 
βάση (βλέπε εικόνα 1), σύρετε τη ζώνη στο άγκιστρο του συνδετήρα όπως βλέπετε 
στην εικόνα 2,3,4,5. Για να αφαιρέσετε τον ιμάντα κάντε τις κινήσεις αντίστροφα.

2. ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΟΥ BOOSTER

2.1. Τοποθετήστε το παιδικό κάθισμα στο κάθισμα του οχήματος διασφαλίζοντας 
ότι είναι ακουμπάει καλά στην πλάτη του καθίσματος αυτοκινήτου. Βεβαιωθείτε 
ότι η ζώνη ασφαλείας είναι προσβάσιμη και δεν έχει παγιδευτεί πίσω από το 
Booster. 
2.2. Τοποθετήστε το παιδί πάνω στο booster και περάστε τα 2 τμήματα του ιμάντα 
κάτω από τα υποβραχιόνια του παιδικού καθίσματος. Ασφαλίστε την πόρπη του 
Booster μέσα στην υποδοχή της πόρπης του καθίσματος του οχήματος με ένα ΚΛΙΚ. 
Αφού δέσατε τη ζώνη ασφαλείας, τραβήξτε σφιχτά το διαγώνιο τμήμα, ώστε να 
μην μείνει χαλαρή ζώνη.
2.3. Ρυθμίστε το ύψος του ιμάντα (μαζί με το κλείδωμα) ώστε να φτάνει στον ώμο 
του παιδιού. Η ζώνη του booster πρέπει να βρίσκεται στη μέση του ώμου. Να μην  
το έχετε ούτε πολύ κοντά στο λαιμό ούτε στην άκρη του ώμου. Μπορείτε να 
ρυθμίσετε το ύψος του ιμάντα μετακινώντας τον σύνδεσμο, όπως δείχνουν οι 
παρακάτω εικόνες.

GR
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ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣGR

Ελέγχετε περιοδικά το booster για φθαρμένα ή κατεστραμένα μέρη. Εάν βρεθούν 
κατεστραμμένα εξαρτήματα, αντικαταστήστε το παιδικό κάθισμα. Διατηρήστε το 
παιδικό κάθισμα καθαρό. Μην λιπαίνετε κανένα μέρος του παιδικού καθίσματος.
Για να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής του προϊόντος σας, διατηρήστε το καθαρό και 
μην το αφήνετε σε άμεσο ηλιακό φως για παρατεταμένα χρονικά διαστήματα.
Σε περίπτωση ελαφρού λερώματος, τρίψτε το υφασμάτινο κάλυμμα με ήπιο 
απορρυπαντικό και ζεστό νερό. Επίσης, μπορείτε να αφαιρέσετε τα καλύμματα 

οαπό το κάθισμα και να τα πλύνετε στο χέρι στους 30  με ήπιο απορρυπαντικό και 
ζεστό νερό. Αφήστε το να στεγνώσει πλήρως, κατά προτίμηση μακριά από άμεσο 
ηλιακό φως.

Καθαρισμός 

Καθαρίστε με σφουγγάρι με ζεστό νερό και ήπιο σαπούνι. Μην χρησιμοποιείτε 

άλλα καθαριστικά.

Αποθήκευση

Φυλάσσετε σε ασφαλές, ξηρό μέρος και μακριά από θερμότητα και άμεσο ηλιακό 

φως. Αποφύγετε να τοποθετείτε βαριά αντικείμενα πάνω στο κάθισμα.

Μην χρησιμοποιείτε χλωρίνη ή χημικά καθαριστικά

Μην χρησιμοποείτε στεγνωτήριο

Μην σιδερώνετε
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ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

Благодарим ви, че закупихте това детско столче за кола от Bebe Stars. 
Винаги ще ви предоставяме най-добрите продукти и услуги!

Моля, прочетете внимателно това ръководство с инструкции, преди да 
използвате!
Правилното поставяне на 3-точковия автомобилен колан е от жизненоважно 
значение за безопасността на вашето дете.
Силно ви съветваме да не използвате нелицензиран или модифициран или 
без инструкции на производителя продукт, това е много опасно. Също така 
силно ви съветваме да не използвате продукт втора употреба, защото не сте 
сигурни какво се е случило с него.
Ремъците, придържащи обезопасителното устройство към превозното 
средство, трябва да са стегнати, всички ремъци, които задържат детето, трябва 
да са регулирани спрямо тялото на детето и не трябва да бъдат усукани.
Уверете се, че надбедреният колан е опънат възможно най-ниско над бедрата 
на детето.
НЕ използвайте никакви точки за носеща сила, различни от тези, описани в 
инструкциите и отбелязани в детското предпазно устройство.
За бъдеща употреба на столчето е важно да пазите внимателно ръководството 
с инструкции. 
Ако се съмнявате, моля, свържете се с производителя.Това е "Универсална" 
детска седалка. Може да се монтира чрез предпазен колан на автомобила. 
Одобрено е по ECE R44/04, за обща употреба в превозни средства и ще пасне на 
повечето, но не на всички столчета за кола.
НИКОГА не оставяйте детето си без надзор в кола дори за кратко време.
НЕ използвайте детска седалка, която е претърпяла катастрофа. 
Катастрофата може да причини повреда на детската седалка, която не можете 
да видите.
НЕ модифицирайте и не се опитвайте да модифицирате детското предпазно 
столче по никакъв начин.
НЕ разглобявайте и не се опитвайте да разглобявате това детско предпазно 
столче и т.н.
НЕ използвайте детска седалка с повредени или липсващи части.
НЕ сменяйте капака или колана, те са важните компоненти.
Уверете се, че коланът на автомобила е здраво затегнат и столчето за кола е 
правилно монтирано всеки път, когато го използвате.

BG
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1. ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА

1.1. Позиция на монтаж на детската седалка в автомобила

Правилно

Използвайте само с 3-точков колан.

？2

？1

погрешно

Не използвайте на предни пътнически седалки с предна въздушна 
възглавница!

Не препоръчваме да монтирате детската седалка на предната пътническа 
седалка.
НЕ използвайте детска седалка, ако седалката е оборудвана с предни 
въздушни възглавници, може да бъде опасно. 
Това не се отнася за така наречените странични въздушни възглавници.
НЕ използвайте с 2-точков колан. Моля, монтирайте с 3-точковия колан.
Използвайте САМО за обърнати напред.

1.2. Позиция на катарамата

Задоволителното положение на катарамата на предпазния колан за 
възрастни спрямо детското столче за кола е както е показано на фигурата. 
Можете да се свържете с производителя на детското столче за кола, ако се 
съмнявате по въпроса.

1.3. Как да свържете колана към бустера

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТBG

Интериорът на автомобила може да стане много горещ, когато е изложен на 
пряка слънчева светлина, затова се препоръчва да покривате столчето за кола, 
когато не се използва. 
Това предотвратява нагряването на някои компоненти и изгарянето на детето.
Уверете се, че целият багаж и предмети, които могат да причинят нараняване в 
случай на злополука, са правилно обезопасени.
Уверете се, че седалката е в безопасно положение. Не поставяйте остри или 
твърди предмети около седалката.

Издърпайте страничния фиксиран конектор на колана през горния отвор на 
основата (фигура 1), плъзнете колана в куката на конектора (вижте снимки 
2,3,4,5).Освобождаването на колана се извършва в обратен ред на 
отстраняването.
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ГРИЖИ И ПОДДРЪЖКА

Периодично проверявайте вашето детско столче за износени или повредени 
части. Ако бъдат открити повредени части, сменете детското столче. 
Поддържайте детската седалка чиста. Не смазвайте никакви части на детската 
седалка.За да удължите живота на вашия продукт, поддържайте го чист и не го 
оставяйте на пряка слънчева светлина за продължителни периоди от време.В 
случай на леко замърсяване, почистете покривката с мек почистващ препарат 
и топла вода. Също така можете да свалите платнените калъфи от седалката и 

o
да ги перете на ръка при 30  с мек препарат и топла вода. Оставете го да 
изсъхне напълно, за предпочитане далеч от пряка слънчева светлина.

2. ИНСТАЛАЦИЯ

2.1. Поставете повдигащата седалка на подходящата седалка на автомобила и 
я натиснете плътно към облегалката на седалката. Уверете се, че водачът на 
предпазния колан е достъпен и не е заклещен зад повдигащата седалка.
2.2. Поставете детето на повдигащата седалка и прекарайте предпазния колан 
под подлакътника. Диагоналният колан и надбедреният колан са под 
подлакътника. Заключете върха на катарамата в катарамата на седалката на 
автомобила с ЩРАКАНЕ. Затегнете предпазния колан и издърпайте здраво 
диагоналната част, така че да не остане хлабина в предпазния колан.
2.3. Насочете ключалката на колана (с колана) към рамото на детето от 
страната на устройството за автоматично прибиране на колана на автомобила. 
Коланът на системата за заключване на колана лежи в средата на рамото. Не го 
поставяйте твърде близо до страничния ръб на врата и раменете, трябва да 
регулирате конектора на колана с полумесец, за да регулирате дължината на 
колана с полумесец и височината на ключалката на колана.

BG

Почистване на колана и черупката

Почистете с гъба с топла вода и мек сапун; не използвайте други почистващи 

препарати.

Съхранение

Когато не се използва, съхранявайте на безопасно и сухо място, далеч от 

топлина и пряка слънчева светлина. Избягвайте да поставяте тежки предмети 

върху седалката.

Не се избелва Не изсушавайте
в сушилня

Не глади
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БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА

Хвала вам што сте купили ово ауто седиште Бебе Старс. Увек ћемо вам 
пружити најбоље производе и услуге!

Пажљиво прочитајте ово упутство за употребу пре употребе!
Правилно постављање појаса возила са 3 тачке је од виталног значаја за 
безбедност вашег детета.
Препоручујемо вам да не користите нелиценциран или модификован 
производ или производ без упутства произвођача, то је веома опасно. Такође, 
саветујемо вам да не користите половну робу, јер нисте сигурни шта се са њим 
догодило.
Каишеви који причвршћују безбедносни систем за возило треба да буду 
затегнути, све траке које везују дете треба да буду прилагођене телу детета и не 
смеју се увијати.
Уверите се да је крилни појас затегнут што је могуће ниже преко бокова детета.
НЕМОЈТЕ користити никакве тачке силе које носе оптерећење осим оних које 
су описане у упутствима и означене на безбедносном седишту за децу. За 
будућу употребу седишта, важно је да пажљиво чувате упутство за употребу. 
Ако сте у недоумици, обратите се произвођачу.
Ово је "универзално" седиште за децу. Може се поставити сигурносним 
појасом возила. Одобрен је према ЕЦЕ Р44/04, за општу употребу у возилима и 
одговара већини, али не и свим ауто седиштима.
НИКАДА не остављајте дете без надзора у аутомобилу чак ни на кратко.
НЕМОЈТЕ користити безбедносно седиште за децу које је било у судару. Удес 
може проузроковати оштећење дечијег сигурносног седишта које не можете 
да видите.
НЕМОЈТЕ модификовати и ни на који начин покушавати да модификујете 
безбедносно седиште за децу.
НЕМОЈТЕ растављати нити покушавати да раставите ово сигурносно седиште 
за децу итд.
НЕ користите сигурносно седиште за децу са оштећеним деловима или 
деловима који недостају.
НЕМОЈТЕ мењати поклопац или упртач, они су важне компоненте.
Уверите се да је појас возила добро причвршћен и да је седиште у аутомобилу 
правилно постављено сваки пут када га користите.

RS
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1. УПУТСТВО ЗА УПОТРЕБУ

1.1. Уградите положај дечјег седишта у возило

Тачно

Користите само са појасом у 3 тачке.

？2

？1

Погрешно

Не користити на седиштима сувозача са предњим ваздушним 
јастуцима!

Не препоручујемо постављање сигурносног седишта за децу на седиште 
сувозача.
НЕМОЈТЕ користити безбедносно седиште за децу ако је седиште у возилу 
опремљено предњим ваздушним јастуцима, то може бити опасно. Ово се не 
односи на такозване бочне ваздушне јастуке.
НЕ користите са појасом у 2 тачке. Молимо инсталирајте са појасом у 3 тачке.
Користите САМО за окренут према напред.

1.2. Положај копче

Задовољавајући положај копче сигурносног појаса за одрасле у односу на 
дечије ауто седиште је као на Сл. Можете контактирати произвођача 
седишта за децу ако сумњате у то.

1.3. Како повезати појас са појачивачем

БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА RS

Унутрашњост аутомобила може постати веома врућа када је на директној 
сунчевој светлости, препоручљиво је да покријете ауто седиште када се не 
користи. Ово спречава да се неке компоненте загреју и изгоре дете.Уверите се 
да су сав пртљаг и предмети који би могли да изазову повреде у случају 
несреће правилно обезбеђени.
Уверите се да је седиште у безбедном положају. Не стављајте оштре или тврде 
предмете око седишта.

Провуците један бочни фиксни конектор појаса кроз једну горњу рупу 
основе (слика 1),увуците појас у куку конектора (погледајте слику 2,3,4,5).
Отпуштање појаса се врши обрнутим редоследом од скидања.
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2. ИНСТАЛАЦИЈА

2.1. Поставите помоћно седиште на одговарајуће седиште у возилу и чврсто га 
гурните на наслон седишта. Уверите се да је вођица сигурносног појаса 
доступна и да није заглављена иза додатног седишта.
2.2. Ставите дете на додатно седиште и провуците сигурносни појас испод 
наслона за руке. Дијагонални и крилни појас су сви испод наслона за руке. 
Закључајте врх копче у копчу седишта возила уз звук КЛИК. Вежите сигурносни 
појас и чврсто повуците дијагонални део тако да сигурносни појас не остане 
лабав.
2.3. Водите браву појаса (са појасом) на раме детета са стране уређаја за 
аутоматско увлачење појаса у аутомобилу. Појас система за закључавање 
појаса лежи на средини рамена. Немојте га постављати преблизу бочне ивице 
врата и рамена, морате подесити конектор појаса у облику полумјесеца да 
бисте подесили дужину полумјесецног појаса и висину браве појаса.

RS

НЕГА И ОДРЖАВАЊЕ

Повремено проверавајте да ли ваше дечије седиште има истрошених или 
оштећених делова. Ако се пронађу оштећени делови, замените дечије 
седиште. Одржавајте дечје седиште чистим. Не подмазујте ниједан део дечјег 
седишта.Да бисте продужили животни век вашег производа, одржавајте га 
чистим и не остављајте га на директној сунчевој светлости током дужег 
временског периода.У случају малог запрљања, сунђером очистите покривач 
од тканине благим детерџентом и топлом водом. Такође, са седишта можете 

оскинути навлаке од тканине и ручно их прати на 30  благим детерџентом и 
топлом водом. Оставите да се потпуно осуши, по могућности даље од 
директне сунчеве светлости.

Чишћење појаса и шкољке

Сунђер очистите топлом водом и благим сапуном; не користите друга средства 

за чишћење.

Складиште

Када није у употреби, чувајте на безбедном, сувом месту и даље од топлоте и 

директне сунчеве светлости. Избегавајте постављање тешких предмета на 

седиште.

Не избељивати Не сушите у машини 
за сушење веша

Немојте пеглати
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